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Инновационный педагогический 
потенциал России достаточно велик и 
определяется следующими факторами:
-  наличие развитой системы универ­

ситетского и высшего педагогиче­
ского образования;

-  существование по некоторым на­
правлениям психолого-педагоги- 
ческих исследований признанных 
научных школ мирового уровня;

-  наличие значительного количества 
квалифицированных кадров, заня­
тых в системе образования;

-  настоятельная и все возрастающая 
потребность в технологическом об­
новлении учебного процесса. 
Однако указанные факторы не реа­

лизуются автоматически. На пути их 
превращения в источники иннова­
ционного роста в сфере инженерно­
морского образования встает целый 
ряд проблем, требующих актуального 
решения. Дело в том, что инновацион­
ная составляющая в этой сфере техни­
ческого образования проявляет себя 
недостаточно активно. Поэтому без 
выявления причин, препятствующих 
широкой реализации инновационного 
педагогического потенциала в высших 
морских учебных заведениях, нельзя 
предложить эффективную инноваци­
онную модель подготовки специали­
стов морской отрасли.

В российской системе высшего 
технического образования -  как в 
целом, так и инженерно-морского в 
частности -  в настоящее время, на 
наш взгляд, отсутствуют достаточно 
масштабные перспективы реализации 
инновационного педагогического по­
тенциала и создания инновационных 
моделей обучения, основанных на 
рыночных требованиях к подготовке 
современных инженерных кадров. 
Распад плановой экономики привел 
к нарушениям в работе отдельных 
звеньев образовательной сферы, для
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устранения которых и придания це­
лостного характера системе образова­
ния необходимо:
-  повысить эффективность подготов­

ки педагогических кадров для ин­
новационной деятельности в сфере 
образования;

-  создать центры национальной ко­
ординации инновационной педаго­
гической деятельности;

-  организовать и финансировать мас­
штабные научно-педагогические 
исследования;

-  расширить систему научно-педаго­
гической информации;

-  развернуть масштабную реализа­
цию педагогических инноваций в 
высших учебных заведениях. 
Заметим, что реализация педаго­

гических новшеств в учебных заведе­
ниях воздействует одновременно на 
различные структуры педагогической 
системы, такие как подготовка педаго­
гических кадров, организация научных 
исследований, внедрение инноваци­
онных технологических разработок и 
др. Необходимо также учитывать, что 
сфера создания педагогических нов­
шеств является частично автономной, 
а частично испытывает воздействие 
новых общественных потребностей, 
формирующихся в ходе потребления 
результатов предыдущих инноваций. 
При этом каждая связка в сложной 
цепочке взаимодействий конкретных 
структур педагогической системы тре­
бует выработки специфических педаго­
гических механизмов и методов управ­
ления педагогическими инновациями.

Реформирование системы высшего 
образования, происходящее в нашей 
стране, разумеется, предполагает ре­
формирование и школьного обра­
зования. В современных условиях 
высшая школа ощущает, что качество 
традиционно сложившегося школьного 
образования из-за низкого уровня фи­

нансирования постепенно ухудшается. 
Не найдены пока формы и методы 
ориентации школьного образования на 
потребности общественного развития. 
Реформа высшего образования, как и 
средней школы, требует модернизации 
технологий и программ обучения, что 
тесно связано с осуществлением педа­
гогических инновационных процессов 
в образовательной сфере. Однако 
решение этой проблемы невозможно 
без широкой мобилизации социальных 
стимулов и превращения обучения и 
воспитания в творческий процесс.

Применительно к системе высше­
го инженерно-морского образования 
наиболее актуальными инновациями, 
на наш взгляд , являются техноло­
гии обучения, направленные пре­
жде всего на переориентацию целей 
высшего морского образования на 
опережающую подготовку специали­
стов и профессионалов, обладающих 
оптимальным набором инженерно­
морских компетенций, позволяющим 
выпускникам морского университета 
быть конкурентоспособными на рын­
ке труда, готовыми к осуществлению 
инновационной инженерной деятель­
ности при переходе из одной морской 
производственной сферы в другую.

В связи с этим заслуживающим 
особого внимания нам представляется 
модульный подход к проектированию 
сквозных программ учебных дисци­
плин, содержанию учебных пособий, а 
также других дидактических материа­
лов. Этот подход базируется на широ­
кой реализации в учебной практике 
системы инвариантов, которая должна 
охватывать все учебные дисциплины 
как по горизонтали в пределах конкрет­
ного курса, так и по вертикали, пере­
ходя от курса к курсу и выстраивая гиб­
кие межпредметные связи. При этом 
выделение инварианта содержания 
конкретной предметно-специфической
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подготовки связывается с комплексным 
подходом к построению содержания 
учебного предмета и организации спо­
собов его усвоения на основе принципа 
единства фундаментализации и про­
фессионализации знаний [1; 2].

Реформирование сферы инженер­
но-морского образования тесно свя­
зано с модернизацией профессио­
нальной иноязычной подготовки. Пер­
спективными направлениями этой 
модернизации, на наш взгляд, могут 
выступать следующие:
-  создание интегративно-контекстной 

модели формирования профессио­
нальных компетенций в процессе 
иноязычной подготовки морских 
специалистов [6];

-  использование информационно­
коммуникационных технологий в 
обучении [7];

-  внедрение в сферу морского об­
разования целостной системы мо­
дульного обучения [2];

-  проектирование инновационных 
технологий обучения, а также раз­
работка профессионально ориенти­
рованных учебных пособий нового 
типа, в которых эти технологии 
будут реализованы [3].
Под профессионально ориентиро­

ванным учебным пособием инноваци­
онного типа мы понимаем новый тип 
учебника, отличный от традиционных 
учебных пособий, в основном при­
меняемых сегодня в традиционном 
фронтально-индивидуальном обуче­
нии. Профессионально ориентирован­
ное учебное пособие, как мы счита­
ем, должно быть построено прежде 
всего на основе коммуникативного 
личностно-деятельностного подхода, 
в котором язык рассматривается как 
аспект деятельности личности.

Цели и задачи профессионально 
ориентированного учебного пособия 
инновационного типа можно обозна­

чить как максимальное приближе­
ние содержания и процесса учебной 
деятельности к содержанию, формам и 
методам профессионального труда, что 
способствует развитию предметной и 
социальной компетенции будущих спе­
циалистов. Процесс усвоения студентом 
профессионально ориентированных 
знаний имеет для него личностный 
смысл, поскольку за ними просматри­
ваются реальные контуры будущего 
профессионального труда [4].

Использование всего многообра­
зия форм организации обучения (ин­
дивидуальной, групповой, парной, 
фронтальной и т.д .) имеет огромное 
позитивное значение для становления 
и совершенствования совместной дея­
тельности обучающихся, способствует 
повышению результативности обу­
чения, стимулированию собственной 
активности обучающихся.

Разработанное нами эксперимен - 
тальное учебное пособие инноваци­
онного типа «Английский язык для 
судомехаников. Эксплуатация и обслу­
живание дизельного двигателя», пред­
назначенное для курсантов IV-V кур­
сов судомеханических факультетов 
морских академий и университетов 
(второй этап иноязычного образо­
вания), существенно отличается от 
учебных пособий, используемых в 
традиционных практиках обучения. 
Цель данного пособия -  формирова­
ние профессионально направленной 
иноязычной коммуникативной компе­
тенции будущего судомеханика путем 
вовлечения курсантов в деятельность, 
адекватную их будущей профессио­
нальной деятельности, в сочетании с 
применением идеи единства фунда­
ментализации и профессионализации 
иноязычной подготовки и технологии 
контекстного обучения [1].

Проведенный нами сравнительный 
анализ учебных пособий традиционного
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и инновационного типа [3] показал, что 
принципиальное отличие разработанно­
го нами учебного пособия от существую­
щих учебников и учебных пособий по 
данной специальности, разработанных в 
основном по технологии традиционного, 
объяснительно-иллюстративного и ре­
продуктивного обучения иностранному 
языку, состоит в его содержании, струк­
туре, выборе форм, методов и средств 
обучения. Эти методы и средства ори­
ентированы на будущую профессио­
нальную деятельность, т.е. вовлечение 
курсантов в выполнение практических 
заданий, связанных с применением 
получаемой информации в моделируе­
мых профессиональных ситуациях, при­
веденных в данном учебном пособии. 
Доминирование не индивидуальных, 
а парных, групповых, коллективных 
видов деятельности в зависимости от 
ситуации, материала и т.д. позволяет 
быстрее и эффективнее преодолевать 
языковые и психологические барьеры, 
выражающиеся в «боязни говорения» 
на иностранном языке.

Следует отметить, что подробного 
рассмотрения и конкретных практиче­
ских решений заслуживают вопросы, 
связанные с овладением профессио­
нальной терминологией. Овладение 
терминологией -  один из важнейших 
элементов учебного процесса профес­
сиональной иноязычной подготовки 
инженеров-судомехаников в морском 
вузе. От правильной организации этого 
вида речевой деятельности во многом 
зависит качество подготовки морского 
специалиста к будущей профессио­
нальной деятельности.

Обучение не может быть полноцен­
ным без регулярного и объективного 
контроля, дающего информацию о 
том, как курсантами усваивается мате­
риал, как они применяют полученные 
знания. Между преподавателем и 
курсантами устанавливается «обратная

связь», позволяющая оценивать дина­
мику усвоения учебного материала, 
действительный уровень формиро­
вания профессиональной компетент­
ности, анализ которого позволяет 
вносить соответствующие коррективы 
в организацию учебного процесса. 
В ходе выполнения контрольных за­
даний происходит повторение и за­
крепление, совершенствование при­
обретенных ранее знаний путем их 
уточнения и дополнений, курсанты 
переосмысливают и обобщают прой­
денный материал, используют знания 
в практической деятельности.

Осуществляя обучение и контроль 
усвоения профессиональной лексики 
в процессе иноязычной подготовки 
судомехаников, следует помнить, что 
он должен быть направлен не столько 
на знание отдельных слов, словосоче­
таний и речевых образцов, сколько на 
умение пользоваться этим лексическим 
материалом в рецептивных и репродук­
тивных видах речевой деятельности. 
Поэтому основная работа над термино­
логией ведется на основе аутентичных 
профессионально ориентированных 
текстов. Расширение терминологиче­
ского запаса происходит непрерывно в 
процессе чтения текстов по специаль­
ности и выполнения упражнений, кото­
рые обеспечивают многократное повто­
рение новых лексических единиц.

При работе с текстом по специаль­
ности ставятся следующие цели бли­
жайшего развития [4, с. 63]:
-  введение и первичное закрепление 

лексического материала текста;
-  овладение основными лексико­

грамматическими структурами и 
речевыми образцами;

-  понимание и проникновение в со­
держание текста;

-  развитие навыков монологической 
и диалогической речи на базе кон­
кретного тематического материала.



Инновационный педагогический потенциал и его реализация в сфере инженерно-морского образования 2 5

Следует отметить, что тексты по 
специальности обладают естественной 
повторяемостью терминов, тематиче­
ской связанностью слов и словосоче­
таний, представляющих минимальные 
единицы смысла, что способствует их 
непроизвольному усвоению, а так­
же позволяет уменьшить количество 
упражнений, направленных на от­
работку терминов в речи учащихся. 
Одним из важнейших факторов успеш­
ного усвоения терминологии является 
непосредственная связь курса обуче­
ния иностранному языку с будущей 
профессиональной деятельностью  
курсантов [5, с. 121].

В разработанном нами инноваци - 
онном учебном пособии использо­
ваны аутентичные профессионально 
ориентированные технические тексты, 
а также различная документация ком­
пьютерного делопроизводства судов 
морского торгового флота.

Поурочные задания направлены на 
освоение профессиональной лексики, 
содержащейся в текстах, и развитие 
навыков монологической и диало­
гической речи на базе этой лексики. 
Аудиторная работа проводится по сле­
дующему алгоритму:
1) введение (Lead-in). Данный раздел 

содержит обобщающие вопросы, 
позволяющие выявить исходный 
уровень знаний студентов по теме 
занятия и настроить их на восприя­
тие нового материала;

2) обзорное/поисковое чтение текста 
с последующим занесением ин­
формации в обобщающие таблицы 
(Read the text and complete the 
table using the information from the 
text);

3) обсуждение полученной инфор­
мации в парах с использовани­
ем лексического материала текста 
и речевых образцов (Discuss this 
information with your study partner);

4) обсуждение полученной информа­
ции с группой (Share your opinion
with the group).
При такой организации учебного 

процесса студентам необходимо вос­
производить усвоенный материал, 
перерабатывать и систематизировать 
имеющиеся знания, делать выводы, 
обобщения, приводить доказательства, 
что эффективно содействует самораз­
витию и самосовершенствованию лич­
ности учащихся.

Заключительным этапом контро­
ля усвоения терминологии является 
поурочный компьютерный тест, со­
держащий задания по правописанию 
терминов, употреблению словообра­
зовательных суффиксов и правильному 
использованию терминов в предложе­
ниях.

В данном учебном пособии сделана 
попытка решить одну из основных про­
блем современного вузовского учеб­
ника -  преодоления недостаточной 
коммуникативной направленности и 
профессиональной значимости учеб­
ного материала, установления связи 
учебной деятельности на иностранном 
языке с будущей профессиональной 
деятельностью специалиста.

Учебное пособие было положе­
но в основу разработки технологии 
формирующего эксперимента, кото­
рый проводился в группах четвертого 
и пятого курсов судомеханического 
факультета Государственного мор­
ского университета имени адмирала 
Ф.Ф. Ушакова в г. Новороссийске. Экс­
перимент охватывал один из разде­
лов дисциплины «Английский язык 
для судомехаников» -  «Дизельный 
двигатель». При разработке экспери­
ментального курса нами был исполь­
зован системно-деятельностный под­
ход , применяемый в рамках теории 
поэтапного формирования умственных 
действий и контекстного обучения.
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Цель данного подхода состоит в том, 
чтобы на основании применения си­
стемной логики специальных заданий 
подвести курсантов к формированию 
логики собственного профессиональ­
ного мышления в процессе организа­
ции познавательной деятельности по 
решению типовых профессиональных 
задач (ситуационные задачи, ролевые 
и деловые игры, анализ конкретных 
рабочих ситуаций по методу казуса).

Оценка результатов эксперимен­
тального обучения проводилась на 
базе текущего и итогового контроля по 
разделу «Дизельный двигатель» для 
курсантов четвертого курса и в форме 
анкетирования для курсантов пятого 
курса после прохождения ими шести­
месячной плавательной практики на 
борту судов торгового флота.

Как показали результаты анкети­
рования, курсанты контрольной и 
экспериментальной групп довольно 
высоко оценивают свою готовность к 
использованию английского языка в 
таких ситуациях, как понимание англо­
язычных инструкций по эксплуатации, 
обслуживанию и ремонту оборудова­
ния, а также адекватная реакция на 
распоряжения с мостика. Что касается 
таких ситуаций, как уведомление мо­
стика о работе механизмов и рабочих 
параметрах, ведение записей на ан­
глийском языке в вахтенном журнале 
машинного отделения и составление 
устных и письменных отчетов, более 
высокую оценку своей готовности 
дают курсанты экспериментальной

группы (4-5 баллов). Курсанты же 
контрольной группы оценивают свою 
готовность по этим аспектам будущей 
профессиональной деятельности в 
среднем на 1-3 балла.

Полученные количественные и ка­
чественные данные позволяют сделать 
вывод о достаточно высокой эффек­
тивности предложенной технологии 
как средства повышения качества под­
готовки морских специалистов к буду­
щей профессиональной деятельности 
в иноязычной среде.
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